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Übertragen Sie AAC, MP3, WMA, WAV und Audible®-Dateien von Ihrem Computer und hören Sie Musik, wo immer Sie auch

sind – mit der Oakley Split THUMP. Sie können auch wichtige Dateien auf Ihr sichern und beliebige Dateien von einem

Computer zum anderen übertragen.

Split THUMP bietet Ihnen die absolute Freiheit eines kabellosen Designs, die Robustheit eines gegen Feuchtigkeit

geschützten Rahmens und die unschlagbare Performance von High Definition Optics® (HDO®). Genießen Sie den Komfort und

die einzigartigen Eigenschaften unserer patentierten optischen Technologien wie 100% UV-Schutz, verzerrungsfreie Sicht

und maximale Sicherheit gegen Stöße. Split THUMP verschmilzt drei Jahrzehnte von Oakley-Innovationen mit der Freiheit,

den Annehmlichkeiten und dem kristallklaren Sound eines voll integrierten, hochentwickelten digitalen Musikplayers.

Um die Split THUMP mit einem PC zu benutzen, benötigen Sie:

• Microsoft® Windows® Vista, Windows XP, Windows 2000 oder Windows ME. Benutzer von Windows 98SE müssen

den USB-Massenspeicher-Gerätetreiber herunterladen (www.oakley.com/thump). Bitte beachten Sie, dass die

Split THUMP nicht mit Windows NT funktioniert.

•  USB-Schnittstelle

Um die Split THUMP mit einem Macintosh® zu benutzen, benötigen Sie:

• Mac® OS X 10.1.5 oder höher

• USB-Schnittstelle

UNTERSTÜTZTE MUSIKFORMATE

Sie können jedes der folgenden Musikformate mit der Split THUMP nutzen:
• AAC (.m4a) 
• MP3 (bis zu 320 kbps)
• MP3 mit variabler Bitrate (VBR)
• WMA
• WMA DRM 9
• Audible (nur unter Windows)
• WAV

Bitte beachten: AAC, MP3, WMA und Audible-Dateien sind stärker komprimiert als WAV-Dateien, so dass mehr Songs
im internen Speicher Platz finden.

Kontrollleuchte

USB-Port

Wiedergabe/Pause

Vorheriger Titel/
Schneller Rücklauf

Nächster Titel/
Schneller Vorlauf

Lauter Leiser
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ERSTE SCHRITTE
Folgen Sie den untenstehenden Anweisungen, um die Split THUMP in Betrieb zu nehmen. Detaillierte Instruktionen finden Sie in

anderen Sektionen dieser Anleitung.

1. AKKU AUFLADEN

• Verbinden Sie das mitgelieferte USB-Kabel direkt mit der USB-Schnittstelle ihres Computers. Der Computer muss

dabei eingeschaltet sein.

• Verbinden Sie das andere Ende des USB-Kabels mit der Split THUMP.

• Die Split THUMP sollte nun  mindestens 3 Stunden aufgeladen werden, bis die Kontrollleuchte dauerhaft grün

leuchtet.

Weitere Informationen unter „AUFLADEN DES AKKUS“ auf Seite 13

2. MUSIK AUF DIE SPLIT THUMP ÜBERTRAGEN 

Während des Ladevorgangs können Sie bereits Ihre Lieblingstitel übertragen (Mac-Benutzer folgen dazu den Anweisungen unter

„SPLIT THUMP MIT EINEM MAC BENUTZEN“ auf Seite 4-5.)

Die Titel werden in der Reihenfolge wiedergegeben, in der sie übertragen wurden.

Schauen Sie unter  „KOPIERGESCHÜTZTE MUSIK (DRM) LADEN“ auf Seite 9-11 nach, wie sie von Musik-Downloadportalen

erworbene Titel auf die Split THUMP übertragen können.

Öffnen Sie das Laufwerk mit der
Bezeichnung „Split THUMP".

Öffnen Sie einen Ordner auf Ihrem
Computer, in dem Sie Musik gespeichert
haben.

Sie können nun einfach Musik aus ihrem
„Musik“-Ordner per drag-and-drop (ziehen
& ablegen) auf das „Split THUMP“-
Laufwerk ziehen.
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3. SICHERES TRENNEN DER SPLIT THUMP VON IHREM COMPUTER

Wenn die Split THUMP voll aufgeladen ist, trennen Sie sie auf folgende Weise von ihrem Computer:

4. ANSCHLUSS DER OHRHÖRER

Wenn Sie einen Mac benutzen, folgen Sie den Anweisungen unter „SICHERES TRENNEN DER SPLIT THUMP
VON EINEM MAC“ auf Seite 5.

Lokalisieren Sie das Symbol mit dem
grünen Pfeil unten rechts auf Ihrem
Desktop. 

Klicken Sie einmal mit der linken
Maustaste darauf. Ein kleines Fenster
erscheint.

Klicken Sie auf den Satz „USB-
Massenspeichergerät entfernen“.

Trennen Sie das Kabel von der Split THUMP.
USB PORT

Die Stecker der Ohrhörer haben goldene
Kontakte. Beim Einstecken in den
Rahmen sollten sie in Richtung des
Kopfes zeigen, also Richtung Innenseite
der Brille. 

Stecken Sie die Stecker in die
entsprechenden Anschlüsse auf der
Unterseite des Rahmens. Der Anschluss
des rechten Bügels ist in der Nähe des
USB-Ports in Richtung Bügelende.
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SPLIT THUMP MIT EINEM MAC® BENUTZEN
Dieser Abschnitt zeigt Ihnen, wie Sie die Split THUMP mit einem Mac OS X-basierten Computer benutzen. 

WIE SIE DIE SPLIT THUMP AUF DEM MAC FINDEN 
Nachdem Sie die Split THUMP mit dem Mac verbunden haben, können Sie die Split THUMP auf zwei Arten finden und

darauf zugreifen: 

5. ERLEBE ABSOLUTE FREIHEIT

Drücken und halten Sie den Wiedergabe/Pause-Knopf       , bis der Einschaltton ertönt. Ab jetzt können Sie Musik überall

hören, ohne dass störende Kabel Ihnen dabei im Weg sind. Mit bis zu 7 Stunden Spielzeit können Sie entweder ausgedehnte

Trainingsessions einlegen oder einfach nur die Welt in Ihrem eigenen Rhythmus erleben (mehr Informationen zur Bedienung

im Split THUMP Quickstart).

Benutzen Sie das Laufwerkssymbol
Doppelklicken Sie auf das „Split THUMP“-
Symbol auf Ihrem Desktop..

Benutzen Sie den „Finder“ Wählen Sie
„Split THUMP“ aus der Liste mobiler
Laufwerke. Die Liste ist auf der linken Seite
aller Finder-Fenster zu finden. (Achtung:
Diese Leiste ist in Mac OS X Version 10.3
oder neuer enthalten. Bei früheren Versionen
klicken Sie auf das  „Computer“-Symbol oben
im Finder-Fenster).
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MUSIK VOM MAC AUF DIE SPLIT THUMP ÜBERTRAGEN
Ziehen Sie die Titel per drag-and-drop von einem Ordner zum anderen.

SICHERES TRENNEN DER SPLIT THUMP VON EINEM MAC
Ihr Mac erkennt die Split THUMP als externes Laufwerk. Deshalb ist es notwendig, sie mit dem Betriebssystem auch wie ein

externes Laufwerk „auszuwerfen“, bevor Sie das USB-Kabel herausziehen. Wenn Sie das USB-Kabel vor dem „Auswerfen“

abziehen, drohen Datenverluste. 

Nachdem die Split THUMP korrekt „ausgeworfen“ wurde, ziehen Sie das USB-Kabel einfach ab. Stellen Sie die Ohrhörer auf

Ihre Ohren ein. Drücken und halten Sie den Wiedergabe/Pause-Knopf , bis Sie den Einschaltton hören (mehr Informa-

tionen zur Bedienung finden Sie im Split THUMP Quickstart).

Öffnen Sie das Laufwerk mit der
Bezeichnung „Split THUMP".

Öffnen Sie einen Ordner auf Ihrem
Computer, in dem Sie Musik gespeichert
haben.

Sie können nun einfach Musik aus ihrem
„Musik“-Ordner per drag-and-drop auf das
„Split THUMP“-Laufwerk ziehen. 

Ziehen Sie das Split THUMP-Symbol auf
den Papierkorb, um die Split THUMP
„auszuwerfen“.



MUSIK VON CDs ÜBERTRAGEN
Um Songs von einer Musik-CD auf die Split THUMP zu übertragen, müssen sie in eins der unterstützen Dateiformate

umgewandelt werden. Wenn Sie einen CD/DVD-Brenner besitzen, wird die mitgelieferte Software möglicherweise über

diese Funktion verfügen. Viele Programme zum Musik abspielen können ebenfalls Dateien umwandeln. Eins oder mehrere

dieser Programme befinden sich eventuell schon auf Ihrem Computer: Wenn Sie ein Programm installiert haben, das CDs

abspielt, rufen Sie dessen Hilfemenu auf und suchen Sie nach Begriffen wie „konvertieren“, „AAC“, „MP3“ und „WMA“

oder „kopieren“. Sobald die Titel umgewandelt wurden, folgen Sie obigen Anweisungen, um sie zu übertragen.

Mögliche Programme für die Erstellung kompatibler Dateien sind:
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ACHTUNG: Von diesen Programmen erstellte Dateien sind nur für den privaten Gebrauch gedacht. Unerlaubte Aufnahmen

oder Vervielfältigungen von urheberrechtlich geschütztem Material stellen Verstöße gegen das Urheberrechtsgesetz dar

und können strafrechtliche Verfolgung nach sich ziehen.  

Microsoft Windows Media Player (Version 9 und höher)

Apple® iTunes® (Version 5 und höher)
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PLAYLISTS ERSTELLEN
Um Playlists (Wiedergabelisten) zu erstellen, organisieren Sie Ihre Musik einfach in entsprechenden Ordnern. Verbinden Sie

die Split THUMP mit dem Computer und folgen Sie diesen Schritten: 

Wie Sie durch ihre Playlists navigieren können, erfahren Sie in der Quickstart-Anleitung.

Öffnen Sie das Laufwerk mit der
Bezeichnung „Split THUMP".

Erstellen Sie einen Ordner auf dem „Split
THUMP“-Laufwerk. Ordner werden
alphabetisch wiedergegeben. Wenn Sie eine
bestimmte Playlist vor einer anderen
abspielen möchten, benennen Sie diese
entsprechend.

Ziehen Sie die gewünschten Titel aus
ihrem Ordner in den neuen Ordner auf dem
„Split THUMP“-Laufwerk. Sie werden in
der Reihenfolge wiedergegeben, in der sie
übertragen wurden.
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OVERDRIVE-SONGAUSWAHL
Egal bei welcher Sportart oder Aktivität, es gibt immer einen bestimmten Song, der Sie über Ihre Grenzen hinauswachsen

lässt. Welcher Song das auch ist - mit der OVERDRIVE-Funktion haben Sie direkt Zugriff auf ihn. Um Ihren Overdrive-Song

festzulegen, folgen Sie diesen Anweisungen:

Öffnen Sie das Laufwerk mit der
Bezeichnung „Split THUMP“.

Erstellen Sie einen neuen Ordner auf dem
„Split THUMP“-Laufwerk mit der
Bezeichnung „Overdrive“. Hinweis: Sie
können beliebig viele Songs dort speichern,
aber nur der zuerst dort gespeicherte Titel
wird abgespielt, wenn Sie die OVERDRIVE-
Funktion aktivieren. 

Ziehen Sie den gewünschten Titel in den
„Overdrive“-Ordner.

Um den OVERDRIVE-Song abzuspielen, drücken Sie den Wiedergabe/Pause-Knopf und den Nächster

Titel/Schneller Vorlauf-Knopf gleichzeitig. 
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KOPIERGESCHÜTZTE MUSIK (DRM) LADEN  
DRM steht für „Digital Rights Management“. Es ist ein Kopierschutz, der die illegale Verbreitung von urheberrechtlich

geschütztem Material (wie Musiktiteln oder Videoaufnahmen) verhindert. Einige Windows Media Audio (WMA)-Dateien sind

mittels DRM geschützt. Diese kopiergeschützten Dateien kann man nicht einfach auf die Split THUMP ziehen – die Songs

würden nicht abgespielt werden. 

Um Windows Media Audio-Dateien mit DRM auf die Split THUMP zu laden, benötigen Sie eine entsprechende Software. Die

folgenden Anweisungen sind für Windows Media Player 10. Sie benötigen dafür einen Computer mit Windows XP.

SCHRITT 1:  Starten Sie Windows Media Player 10, während die Split THUMP an Ihren Computer angeschlossen ist.
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SCHRITT 2:  Wählen Sie die mit „Synchron.“ bezeichnete Schaltfläche aus..

SCHRITT 3:  Klicken Sie auf den Pfeil der Laufwerksauswahl auf der rechten Seite und wählen Sie die Split THUMP aus.
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Die gewählten Titel werden jetzt übertragen. Wenn die Übertragung beendet ist, können Sie die Split THUMP vom Computer

trennen. Folgen Sie dazu den Anweisungen aus dem Abschnitt „ERSTE SCHRITTE“ oder „SPLIT THUMP MIT EINEM MAC

BENUTZEN“, um Datenverlusten vorzubeugen.

SCHRITT 4:  Klicken Sie auf den Pfeil des Auswahlmenüs auf der linken Seite, um die zu übertragenden Titel auszuwählen.

SCHRITT 5:  Klicken Sie auf die „Synchronisieren starten“-Schaltfläche



DATEIEN SPEICHERN
Die Split THUMP kann Musiktitel und normale Dateien gleichzeitig speichern. Sie können sie nutzen, um wichtige Dateien zu

sichern oder Daten einfach auf andere Computer mit USB-Schnittstelle zu übertragen.

WIE MAN DATEIEN AUF DER SPLIT THUMP SPEICHERT

Folgen Sie den Anweisungen zur Übertragung von Musikdateien und ziehen Sie Daten in beliebigen Dateiformaten per drag-

and-drop auf die Split THUMP. Um dort gespeicherte Dateien auf andere Computer zu übertragen, verbinden Sie die Split

THUMP mit dem Computer. Ziehen Sie benötigten Dateien aus dem Split THUMP-Ordnerfenster auf den Desktop oder in

einen beliebigen Ordner. Folgen Sie den Anweisungen aus den Abschnitten „ERSTE SCHRITTE“ oder „SPLIT THUMP MIT

EINEM MAC BENUTZEN“, um die Split THUMP von Ihrem Computer zu trennen. 
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AUFLADEN DES AKKUS
Die Akkulaufzeit hängt von verschiedenen Faktoren wie Lautstärke, Außentemperatur und benutzten Dateiformaten ab.

Unter idealen Bedingungen ermöglicht der integrierte Akku ca. 7 Stunden durchgängige Spieldauer. Wenn Sie Ihre Split

THUMP länger nicht benutzt haben, muss der Akku möglicherweise aufgeladen werden. Die kleine Kontrollleuchte (auf der

Innenseite des rechten Bügels) wird rot blinken, wenn weniger als 20% Restlaufzeit verbleiben. Bei niedrigem Batteriestand

werden Sie Warntöne zwischen den Songs und während Titeln mit mehr als 10 Minuten verbleibender Spieldauer hören.

Laden Sie den internen Akku auf, indem Sie die Split THUMP an Ihren Computer anschließen oder das optionale Universal-

(Wall Charger) oder Autoladegerät (Car Charger) benutzen.

• Wenn Sie die Split THUMP am Computer aufladen, darf sich dieser nicht im Standby- oder Stromsparmodus

befinden

• Wenn Sie das optionale Universalladegerät benutzen, stellen Sie sicher, dass es in einer funktionierenden

Steckdose steckt.

Die Split THUMP ist nach einer Stunde zu 80% aufgeladen, es wird jedoch die volle Ladezeit von 3 Stunden empfohlen. Wenn

die Split THUMP voll aufgeladen ist, leuchtet die Kontrollleuchte dauerhaft grün.

Schließen Sie die Split THUMP mit dem mitgelieferten USB-Kabel an die USB-Schnittstelle Ihres Computers an. Die Ladezeit

sollte mindestens 3 Stunden betragen (das USB-Kabel verbindet die Split THUMP auch mit dem optionalen Wall Charger,

oder Sie benutzen den OAKLEY Car Charger, beide sind separat erhältlich. Mehr Informationen finden Sie unter

„VERFÜGBARES ZUBEHÖR“).
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Verbinden Sie das mitgelieferte USB-Kabel
direkt mit der USB-Schnittstelle ihres
Computers. Der Computer muss dabei
eingeschaltet sein.

Verbinden Sie das andere Ende des USB-
Kabels mit der Split THUMP.

Die Split THUMP sollte nun  mindestens 3
Stunden aufgeladen werden, bis die
Kontrollleuchte dauerhaft grün leuchtet.

USB PORT
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STÖRUNGSBESEITIGUNG
ZURÜCKSETZEN

Die meisten Probleme können gelöst werden, indem die Split THUMP zurückgesetzt wird. Halten Sie dazu einfach den

Wiedergabe/Pause-Knopf  gedrückt und drücken Sie gleichzeitig den Vorheriger Titel/Schneller Rücklauf-Knopf       .

• Durch ein Zurücksetzen werden keine gespeicherten Songs oder Daten gelöscht 

• Falls das Zurücksetzen erfolglos bleibt, muss eventuell die interne Software neu eingespielt werden. 

Siehe dazu den Abschnitt „SOFTWARE WIEDERHERSTELLEN UND AKTUALISIEREN“.

SOFTWARE WIEDERHERSTELLEN UND AKTUALISIEREN (WINDOWS ONLY)

Oakley aktualisiert in regelmäßigen Abständen die Split THUMP-Software, um Funktionen hinzuzufügen und die Leistung

zu verbessern. Sie können die Software Ihrer Split THUMP entweder wiederherstellen oder aktualisieren.

• Wenn Sie die Software wiederherstellen lassen, werden alle gespeicherten Titel und Daten im Speicher gelöscht.

• Wenn Sie die Software aktualisieren, bleiben alle gespeicherten Titel und Daten davon unberührt.

Besuchen Sie www.oakley.com/support/SplitTHUMP um sicherzustellen, dass Sie die neueste Softwareversion installiert

haben.

WENN DIE SPLIT THUMP SICH NICHT EINSCHALTEN LÄSST

• Drücken und halten Sie den Wiedergabe/Pause-Knopf       , bis Sie den Einschaltton hören.

• Eventuell muss die Split Thump neu aufgeladen werden. Verbinden Sie sie mit Ihrem Computer oder einem der

optionalen Ladegeräte (wenn Sie das optionale Universalladegerät benutzen, stellen Sie sicher, dass es in einer

funktionierenden Steckdose steckt.) Eine volle Ladezeit von 3 Stunden wird empfohlen.

• Versuchen Sie, die Split THUMP zurückzusetzen. Halten Sie dazu den Wiedergabe/Pause-Knopf gedrückt

und drücken Sie gleichzeitig den Vorheriger Titel/Schneller Rücklauf-Knopf        .

• Falls das Zurücksetzen erfolglos bleibt, müssen Sie eventuell die interne Software wiederherstellen. Siehe dazu

den Abschnitt „SOFTWARE WIEDERHERSTELLEN UND AKTUALISIEREN“ weiter oben.

WENN SONGS UNTERSCHIEDLICH LAUT SIND 

Aufgezeichnete Musik (WAV-Dateien oder komprimierte Musik von analogen Quellen) kann lauter oder leiser als andere

Songs auf der Split THUMP klingen. Versuchen Sie, den Lautstärkepegel bei der Umwandlung analoger Aufnahmen in

digitale Dateien entsprechend anzupassen.

WENN DIE SPLIT THUMP KEINE MUSIK SPIELT

• Möglicherweise ist die Lautstärke zu niedrig eingestellt

• Laden Sie den Akku am Computer oder über ein optionales Ladegerät auf. Wenn die Kontrollleuchte dauerhaft

grün leuchtet, ist die Split THUMP voll aufgeladen

• Stellen Sie sicher, dass sich Musiktitel im Speicher befinden. Verbinden Sie die Split THUMP mit Ihrem

Computer und prüfen Sie den Inhalt des Speichers

• Stellen Sie sicher, dass Sie kompatible Dateiformate verwendet haben. Split THUMP spielt AAC (.m4a), MP3,

WMA, WMA DRM 9, Audible, und WAV-Dateien ab

• Wenn Sie übertragene Musikdateien mit Windows Media Player von CDs extrahiert haben, erhalten Sie im

nächsten Abschnitt detaillierte Unterstützung 



MIT WINDOWS MEDIA PLAYER KOPIERTE MUSIK (WMA) WIRD NICHT ABGESPIELT

Haben Sie Titel mit dem Windows Media Player und aktivierter „Kopierschutz für Musik“-Einstellung von Ihren CDs auf den

Computer kopiert? In diesem Fall müssen die Titel auf die unter „KOPIERGESCHÜTZTE MUSIK (DRM) LADEN“ beschriebene

Weise auf die Split THUMP übertragen werden. Auch bei Titeln, die bei Musik-Downloadportalen im Internet wie Musicload,

Napster, Urge usw. erworben wurden, muss so verfahren werden. 

Damit Windows Media Player die von eigenen CDs kopierten Dateien nicht mittels DRM schützt, können Sie die

„Kopierschutz für Musik“-Einstellung deaktivieren. Bitte beachten Sie, dass dies keinen Einfluss auf bereits kopierte oder

online gekaufte Titel hat.

WENN NUR EIN OHRHÖRER MUSIK ABSPIELT

• Prüfen Sie, ob der nicht funktionierende Ohrhörer ordnungsgemäß in die Split THUMP eingesteckt ist. Im

Zweifelsfall entfernen Sie ihn und setzen ihn anschließend nochmals ein. 

• Wenn der Ohrhörer immer noch nicht funktioniert, entfernen Sie beide Ohrhörer und tauschen ihre Positionen, so

dass sie jetzt im jeweils anderen Anschluss eingesteckt sind. Funktioniert der fragliche Ohrhörer immer noch

nicht, der andere aber ohne Probleme, muss das defekte Teil ersetzt werden. Wenn jedoch der zuvor

einwandfreie Hörer jetzt nicht mehr funktioniert und stattdessen der andere Sound abspielt, kontaktieren Sie

bitte den Oakley-Kundendienst.
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SCHRITT 1: Starten Sie Windows Media Player.

• Wenn die Musikdateien auf der Split THUMP aus dem iTunes-Store stammen, können sie nur wiedergegeben

werden, wenn sie in der iTunes Plus-Sektion des Stores erworben wurden; diese verwendet das .m4a-

Datenformat. Die Dateien außerhalb der iTunes Plus-Sektion des iTunes-Store sind im .m4p-Format und können

ausschließlich mit Apples iPod® abgespielt werden.
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SCHRITT 2: Klicken Sie auf den nach unten zeigenden Pfeil in der rechten oberen Ecke. Wählen Sie 

„Extras“ und dann „Optionen…“
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SCHRITT 3: Klicken Sie auf die „Musik kopieren“-Registerkarte.

SCHRITT 4: Entfernen Sie das Häkchen bei „Kopierschutz für Musik“ unter „Einstellungen zum Kopieren von Medium“.

Klicken Sie dann auf  „OK“.

Der Kopierschutz wurde damit deaktiviert. Jetzt sollte auf Ihren Computer kopierte und dann per drag-and-drop auf die Split

THUMP übertragene Musik normal spielen. 
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SCHRITT 2: Klicken Sie im „Hardware sicher entfernen“-Fenster mit der linken Maustaste doppelt auf „USB-

Massenspeichergerät“ (wenn es nicht in der Liste auftaucht, schließen Sie das Fenster und sehen Sie weiter

unten unter „Lösung 1“ nach).

WENN DIE SPLIT THUMP NICHT IM „ARBEITSPLATZ“ ERSCHEINT (WINDOWS XP / 2000)

Es gibt verschiedene Ursachen für dieses Problem. Folgen Sie den untenstehenden Anweisungen, um das Problem zu lösen.

SCHRITT 1: Lokalisieren Sie das Symbol mit dem grünen Pfeil unten rechts auf Ihrem Desktop (siehe Abbildung). Doppelklicken

Sie mit der linken Maustaste darauf (wenn das Symbol nicht vorhanden ist, sehen Sie unter „Lösung 1“ weiter unten nach).

SCHRITT 3: Wenn die Split THUMP im „Eine Hardwarekomponente beenden“-Fenster erscheint, schauen Sie

unter Lösung 2 unten nach. Wenn nicht, sehen Sie unter „Lösung 1“ unten nach.

Klicken Sie auf „Abbrechen“, um das Fenster „Eine Hardwarekomponente beenden“ zu schließen und

„Schließen“, um das Fenster „Hardware sicher entfernen“ zu schließen.
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LÖSUNG 1

Der USB-Stecker könnte verschmutzt sein. Ziehen Sie das Kabel ab und pusten Sie kräftig in die Öffnung, in der das Kabel zuvor

steckte. Pusten Sie ebenfalls auf das entsprechende Ende des USB-Kabels, um Verschmutzungen zu entfernen. Danach verbinden

Sie die Split THUMP wieder mit Ihrem Computer. 

LÖSUNG 2

Es könnten Laufwerksbuchstaben falsch zugeordnet worden sein. Ihr Computer betrachtet die Split THUMP als externes Laufwerk

und weist ihr automatisch einen Laufwerksbuchstaben zu. Manchmal werden diese fehlerhaft zugewiesen. Dies passiert z.B., wenn

die Split THUMP einen bereits verwendeten Laufwerksbuchstaben benutzen will.

Folgen Sie diesen Schritten, während die Split THUMP mit Ihrem Computer verbunden ist:

SCHRITT 1: Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf den „Arbeitsplatz“ und wählen Sie „Verwalten“.

SCHRITT 2: Im „Computerverwaltung“-Fenster suchen Sie die Rubrik „Datenspeicher“ und wählen „Datenträgerverwaltung“ aus

(klicken Sie auf das „+“ neben „Datenspeicher“, falls die Rubrik „Datenträgerverwaltung“ nicht sichtbar ist).



SPLIT THUMP  BETRIEBSANLEITUNG 20

SCHRITT 3: Lokalisieren Sie „Split THUMP“ unten rechts im Fenster.

SCHRITT 4: Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf die  Split THUMP und wählen Sie „Laufwerkbuchstaben und –pfade ändern“.

SCHRITT 5: Klicken Sie auf „Ändern“. Wenn diese Schaltfläche nicht anklickbar sein sollte, klicken Sie auf „Hinzufügen“.

SCHRITT 6: Wählen Sie einen Laufwerksbuchstaben aus dem Auswahlmenü aus, der noch nicht verwendet wird. Wenn Sie sich

nicht sicher sind, vermeiden Sie die ersten Buchstaben der Liste und nehmen einen der letzten Buchstaben des

Alphabets. Beenden Sie die Auswahl mit „OK“.

SCHRITT 7: Klicken Sie auf „JA“, um Ihre Auswahl zu bestätigen.

SCHRITT 8: Öffnen Sie den „Arbeitsplatz“. Die Split THUMP sollte jetzt unter dem gewählten Laufwerksbuchstaben erscheinen.



SICHERHEITS- UND BENUTZUNGSHINWEISE
WARUNG: BENUTZUNG AUF EIGENE GEFAHR

WARNUNG: Die Benutzung von Kopfhörern in einem Auto, auf einem Motorrad, Schiff oder Fahrrad ist gefährlich und in

einigen Bundesstaaten illegal. Prüfen Sie Ihre lokalen rechtlichen Bestimmungen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Split

THUMP bei Aktivitäten benutzen, die Ihre volle Aufmerksamkeit erfordern. Nehmen Sie in diesem Fall die Ohrhörer aus den

Ohren oder schalten Sie die Split THUMP ab. Damit vermeiden Sie Ablenkungen und eventuelle Unfälle oder Verletzungen.

VERMEIDEN SIE HÖRSCHÄDEN
WARNUNG: Wenn Sie die Ohrhörer mit hoher Lautstärke benutzen, besteht die Gefahr eines dauerhaften Hörschadens.

Sollten Sie Geräusche in Ihren Ohren hören, reduzieren Sie die Lautstärke oder unterbrechen Sie die Benutzung der Split

THUMP. Bei dauerhaftem Hören mit hoher Lautstärke stellt sich ein Gewöhnungseffekt ein; es besteht die Gefahr eines

permanenten Hörschadens. Stellen Sie die Split THUMP immer auf eine sichere Lautstärke ein.

NICHT STARKER FEUCHTIGKEIT AUSSETZEN

WARNUNG: Auch wenn die Split THUMP gegen eindringende Feuchtigkeit geschützt ist, sollte sie nicht am bzw. im Wasser

oder in anderen Flüssigkeiten benutzt werden. Feuchte Umgebungen sind ebenfalls zu vermeiden. Es besteht die Gefahr

eines Stromschlags und schwerer Verletzungen. 

Befolgen Sie diese Sicherheitshinweise:

• Benutzen Sie die Split THUMP nicht, wenn sie über längere Zeiträume sehr stark schwitzen.

• Benutzen Sie die Split THUMP nicht beim Schwimmen oder Baden.

• Tragen Sie die Split THUMP nicht im Regen.

• Tauchen Sie die Split THUMP nicht in Flüssigkeiten.

• Falls Flüssigkeiten oder Essen über der Split THUMP oder dem optionalen Ladegerät verschüttet werden, ziehen

Sie das USB-Kabel aus der Split THUMP und das Ladegerät aus der Steckdose, bevor Sie sie trocknen lassen.

NICHT DEMONTIEREN

WARNUNG: Versuchen Sie nicht, die Split THUMP oder das optionale Ladegerät zu demontieren. Es besteht die Gefahr eines

Stromschlags und schwerer Verletzungen. Es sind keine zu wartenden Teile im Inneren vorhanden. Jeder Versuch, das

Produkt zu reparieren, außer durch den autorisierten Oakley Kundendienst, führt zum Erlöschen der Garantie.

AKKU

Versuchen Sie nicht, den Akku der Split THUMP zu entfernen (Achtung: Die Entsorgung des Akkus muss in Übereinstimmung

mit den lokalen Umweltbestimmungen erfolgen. Schauen Sie dazu unten unter „RECYCLING“ nach).

KORREKTE BENUTZUNG VON  BRILLEN

WARNUNG: Diese Brille wurde nicht entworfen, um den Träger vor allen Verletzungen im Falle eines Aufpralls zu schützen.

Oakley empfiehlt, bei Nachtfahrten keine getönten Gläser zu verwenden und nicht direkt in die Sonne oder starkes künstliches

Licht zu sehen. Sonnenbrillen werden nicht als industrieller Augenschutz empfohlen.
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VERWENDUNGSORT

Die Split THUMP sollte NICHT in der Nähe explosiver oder andere gefährlicher Substanzen benutzt werden, diese können sich

verflüchtigen und schwere Verletzungen oder gar den Tod zur Folge haben. 

Wenn Sie mit dem Flugzeug reisen, müssen Sie alle Vorschriften der Fluglinie befolgen und die Split THUMP ausschalten, falls

dies angeordnet wird. 

RECYCLING 

Bitte kontaktieren Sie die lokalen Behörden oder schauen Sie auf www.oakley.com/recycling nach, wenn Sie Informationen

zur Entsorgung des Produkts benötigen. Nicht mit dem Hausmüll entsorgen. 

TEMPERATUR

• Lagern und benutzen Sie die Split THUMP nicht unterhalb von -10°C / 14°F oder mehr als 45°C / 113°F.

• Die Temperatur in einem geparkten Auto kann erheblich höher sein. Lagern Sie die Split THUMP nicht im geparkten Auto.

• Bewahren Sie die Split THUMP nicht in direktem Sonnenlicht auf.

• Wenn Sie die voll aufgeladene Split THUMP bei hoher Temperatur lagern, kann dies den 

Lithium-Akku dauerhaft schädigen. 

• Niedrige Temperaturen verkürzen temporär die Akkulaufzeit.

MAGNETFELDER

Setzen Sie die Split THUMP nicht starken magnetischen Feldern aus, wie sie von Lautsprechern oder Bildröhren erzeugt werden. 

KRAFTEINWIRKUNGEN UND AUFPRALL

Setzen Sie die Split THUMP nicht großen Kräften oder starkem Aufprall aus, und lassen Sie sie nicht fallen.

USB-STECKER UND -PORTS

Stecken Sie den USB-Stecker niemals gewaltsam in eine Steckbuchse. Vergewissern Sie sich, dass der Stecker hinsichtlich

Form und Größe mit der Steckbuchse übereinstimmt. Wenn der Stecker nicht passt, drehen Sie ihn um 180°. Beachten Sie,

dass das im Lieferumfang von OAKLEY THUMP enthaltene USB-Kabel über einen Mini-B-Anschluss verfügt. Standard-USB-

Stecker passen nicht in die Steckbuchse am Brillenrahmen.
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SPEZIFIKATIONEN

Modell.................................................................................................................................................................................Split THUMP

Unterstützte Codecs....................................................AAC bis 320 kbps; MP3 bis 320 kbps; AUDIBLE; WMA bis 192 kbps; WAV

Speicher .....................................................................................................................................................................512Mb, 1GB, 2GB

Datenübertragungsrate .................................................................................................................................................bis zu 1.4MB/s

Rauschabstand ...........................................................................................................................................................................~ 90 dB

Klirrfaktor .................................................................................................................................................................................0.91183%

Frequenzgang ...............................................................................................................................................................20Hz – 20,000Hz

Ausgangsleistung der Ohrhörer ........................................................................................................20mW (nominal) / 40mW (max)

Akkutyp .................................................................................................................................Integrierter Lithium-Ionen Polymerakku

Maximale Eingangsspannung ........................................................................................................................................5V DC, 150mA

Akkulaufzeit ..............................................................................................................Bis zu 7 Stunden durchgehende Wiedergabe*

Ladezeit ..............................................................................................................................................3 Stunden (80% nach 1 Stunde)

Firmware ............................................................................................................Upgrades erhältlich unter http://www.oakley.com/

Schnittstelle ......................................................................................................................USB 2.0 (abwärtskompatibel mit USB 1.1)

Gewicht...........................................................................................................................................................60g (48g ohne Ohrhörer)

*Akkulaufzeit abhängig von Faktoren wie Lautstärke und verwendeten Dateiformaten.
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REINIGUNG
Benutzen Sie zur Reinigung der Gläser den mitgelieferten Microclear™-Beutel oder ein weiches Baumwolltuch. Entfernen

Sie zunächst vorsichtig scharfkantigen Schmutz von den Gläsern, der diese zerkratzen könnte. Danach putzen Sie die Gläser

vorsichtig mit dem Beutel.

Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise, wenn Sie die Split THUMP reinigen:

• Der Rahmen ist gegen Feuchtigkeit geschützt, aber nicht völlig wasserdicht. Eindringende Nässe kann die

elektronischen Bauteile beschädigen. Tauchen Sie den Rahmen nicht in Flüssigkeit.

• Entfernen Sie vor dem Reinigen das USB-Kabel.

• Benutzen Sie keine Seife, Ammoniak, aggressive oder alkalibasierte Reiniger, abrasive Lösungen oder

ähnliches. Diese Substanzen können die Glasbeschichtung angreifen oder in den Rahmen eindringen und

die Elektronik beschädigen.

• Wenn ein Glas zerkratzt wird, tauschen Sie es umgehend aus, um jederzeit optimale Sicht zu haben.

WIE SIE DIE BESTEN GLÄSER OPTIMAL PFLEGEN

Gilt für alle Oakley-Gläser: Um die Qualität Ihrer High Definition Optics® (HDO®)-Gläser lange zu erhalten, liegt Ihrer neuen

Brille ein speziell gewebter elektrostatischer Microclear™-Aufbewahrungsbeutel bei, der sowohl der Reinigung als auch der

Aufbewahrung Ihrer Brille dient. Seine Benutzung trägt dazu bei, dass Sie lange Freude an der einzigartigen optischen

Qualität von Oakleys reinen Plutonite®-Gläsern haben. Waschen Sie den Mikrofaserbeutel regelmäßig per Hand und lassen

Sie ihn anschließend an der Luft trocknen.
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CLEAR 
Protection Index: 0

RUBY CLEAR
Protection Index: 0

YELLOW
Protection Index: 0

HIGH INTENSITY YELLOW
Protection Index: 0

PINK IRIDIUM
Protection Index: 1

PERSIMMON
Protection Index: 1

HIGH INTENSITY PERSIMMON
Protection Index: 1

VIOLET
Protection Index: 1

G30™ PERSIMM0N
Protection Index: 1

TITANIUM CLEAR
Protection Index: 1

PINK BLACK IRIDIUM
Protection Index: 1

VR50™

Protection Index: 1

VR50™ EMERALD IRIDIUM®

Protection Index: 1

BLUE BLACK IRIDIUM®

Protection Index: 1
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Protection Index: 1
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Protection Index: 2

LIGHT GREY
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BLACK VIOLET IRIDIUM®
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BLACK GRADIENT
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SLATE IRIDIUM®

Protection Index: 2

BRONZE
Protection Index: 2

AMBER BLACK IRIDIUM®POLARIZED*
Protection Index: 2

AMBER GOLD IRIDIUM®POLARIZED*
Protection Index: 2

GREY
Protection Index: 2

VR28® BLACK IRIDIUM®

Protection Index: 2

GREY POLARIZED
Protection Index: 3
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Protection Index: 3
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Protection Index: 3
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Protection Index: 3
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Protection Index: 3
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Protection Index: 3
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Protection Index: 3
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Protection Index: 3

WARM GREY
Protection Index: 3

TITANIUM IRIDIUM®

Protection Index: 3

ICE IRIDIUM®

Protection Index: 3

BLACK IRIDIUM®

Protection Index: 3

DARK GREY
Protection Index: 3

VR28® BLACK IRIDIUM® POLARIZED
Protection Index: 3

FIRE IRIDIUM® POLARIZED
Protection Index: 3

GOLD IRIDIUM® POLARIZED
Protection Index: 3

ICE IRIDIUM® POLARIZED
Protection Index: 3

BLACK IRIDIUM® POLARIZED
Protection Index: 3
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SIE TRAGEN NUN DEN BESTEN AUGENSCHUTZ AUF DEM PLANETEN

Nur Oakley verwendet reines Plutonite®-Glasmaterial, ein eigens entwickeltes synthetisches Material, das die optischen und

mechanischen Anforderungen der ANSI Z87.1-Norm übertrifft und selbstverständlich 100% aller schädlichen UV-Strahlen

und blauen Lichtanteile blockiert. Oakley Performance Eyewear nutzt die Vorteile patentierter XYZ Optics®, eines

Durchbruchs in der Augenoptik, der präzise Klarheit in allen Blickwinkeln gewährleistet und den Bereich der optischen

Korrektur bis an den äußersten Rand der Brillengläser erweitert. 

Alle Oakley-Sonnenbrillen entsprechen den Normen ANSI Z80.3 & EN 1836 hinsichtlich optischer und mechanischer

Eigenschaften und entsprechen der EU-Richtlinie 89/686/EEC für die I.P.D. der Kategorie I gemäß den Maßgaben der

Europäischen Gemeinschaft. Die Lichtdurchlässigkeit reicht von 9% bis 12% des sichtbaren Lichts. 

Alle Durchlässigkeitsprofile basieren auf Daten, die entsprechend der ANSI Z80.3- und EN 1836-Testprotokolle ermittelt wurden.

LICHTDURCHLÄSSIGKEITSPROFILE

Der Glastyp der Sonnenbrille ist auf der Verpackung aufgedruckt. Den entsprechenden Schutzindex finden Sie in der

Glastönungs-Lichtdurchlässigkeitsprofiltabelle unten.

Filterkategorie 0: Ästhetischer Einsatz, sehr geringer Schutz
Filterkategorie 1: Einsatz bei schwachem Sonnenlicht
Filterkategorie 2: Einsatz bei mittlerem Sonnenlicht
Filterkategorie 3: Einsatz bei starkem Sonnenlicht
Filterkategorie 4: Einsatz bei extrem starkem Sonnenlicht, jedoch nicht zum Führen eines Kraftfahrzeugs geeignet



SERVICE UND SUPPORT
Wenn Ihre Split THUMP nicht funktioniert, befolgen Sie die unter „Störungsbeseitigung“ in dieser Bedienungsanleitung
aufgeführten Anweisungen. Die neuesten technischen Informationen über die Split THUMP finden Sie unter
www.oakley.com/support/SplitTHUMP. Wenn Ihre Split THUMP immer noch nicht funktioniert, folgen Sie den Anweisungen,
um einen Antrag auf Garantiereparatur zu stellen.

OAKLEY EINGESCHRÄNKTE GARANTIE 
In den USA besteht eine Garantie von 1 Jahr ab dem Kaufdatum auf Fertigungsfehler. Außerhalb der USA kontaktieren Sie
bitte Ihre örtliche Niederlassung für nähere Informationen. Diese Garantie ist nur mit dem Kaufbeleg von einem autorisierten
Oakley THUMP-Fachhändler gültig. Oakley kann nach eigenem Ermessen entscheiden, ob das defekte Produkt ohne Kosten
für den Kunden repariert oder ausgetauscht wird. Diese Garantie deckt keine verkratzten Gläser ab. Oakley kann das Produkt
mit neuen oder überholten Teilen reparieren oder durch ein neues oder überholtes Produkt ersetzen, wobei die
ausgetauschten Teile oder das ausgetauschte Produkt Eigentum von Oakley werden.

AUSSCHLÜSSE UND EINSCHRÄNKUNGEN   
Bitte beachten Sie, dass diese Garantie keine Defekte oder Schäden an Ihrem THUMP-Produkt abdeckt:

1) die nach Ablauf der Garantiefrist geltend gemacht werden;
2) wenn das Produkt nicht ursprünglich bei einem autorisierten Oakley-Händler erworben wurde;
3) wenn Reparaturen oder Reparaturversuche von anderen Personen als von Oakley vorgenommen wurden;
4) die auf normale Nutzung und normalen Verschleiß zurückzuführen sind;
5) die auf Brand, Erdbeben, Überschwemmungen oder andere Naturkatastrophen zurückzuführen sind;
6) die auf Änderungen oder eine Demontage des Produktes zurückzuführen sind;
7) die auf Unfälle, Nachlässigkeiten, Wasser- oder Feuchtigkeitsschäden oder Missbrauch zurückzuführen sind;
8) die während des Versands an Oakley aufgetreten sind. 

Oakley ist nicht haftbar für jegliche Schäden an den Daten oder einen Datenverlust oder den Verlust sonstiger auf dem
Speichermedium der Split THUMP enthaltener Informationen. Die Wiederherstellung oder Neuinstallation von Programmen,
Daten oder sonstigen Informationen ist nicht durch diese eingeschränkte Garantie abgedeckt. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, alle Daten zu sichern, bevor Sie Ihr Produkt an Oakley zurücksenden und alle Daten bei Rücksendung des
Produkts an Sie wiederherzustellen.

DIE GARANTIE UND DIE OBEN AUFGEFÜHRTEN LEISTUNGEN SIND EXKLUSIV UND ANSTELLE ALLER ANDEREN GARANTIEN,
LEISTUNGEN UND KONDITIONEN, OB MÜNDLICH ODER SCHRIFTLICH, AUSDRÜCKLICH ODER IMPLIZIT. OAKLEY GEWÄHRT
KEINE ANDEREN AUSDRÜCKLICHEN ODER IMPLIZITEN GARANTIEN EINSCHLIESSLICH, JEDOCH NICHT BESCHRÄNKT AUF DIE
EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. DIE GEWÄHRLEISTUNG BESCHRÄNKT SICH AUSSCHLIESSLICH AUF DIE
REPARATUR ODER DEN AUSTAUSCH DES PRODUKTES. DIE EXKLUSIVE LEISTUNG FÜR DEN KUNDEN FÜR EINEN
GEWÄHRLEISTUNGSBRUCH WIRD EINE REPARATUR ODER EIN AUSTAUSCH DES PRODUKTES SEIN. DIE ENTSCHEIDUNG
DARÜBER, OB EINE REPARATUR ODER EIN AUSTAUSCH DURCHGEFÜHRT WIRD, TRIFFT EINZIG UND ALLEIN OAKLEY. 
BIS ZUM GESETZLICH MAXIMAL ZULÄSSIGEN AUSMASS IST OAKLEY NICHT VERANTWORTLICH FÜR DIREKTE, SPEZIELLE UND
BEILÄUFIG ENTSTANDENE SCHÄDEN ODER FOLGESCHÄDEN DURCH EINEN GEWÄHRLEISTUNGSBRUCH ODER UMSTAND ODER
UNTER JEGLICHER ANDERER RECHTSGRUNDLAGE, INKLUSIVE JEGLICHER KOSTEN DER RÜCKGEWINNUNG ODER
WIEDERHERSTELLUNG JEGLICHER DATEN, DIE IM OAKLEY-PRODUKT GESPEICHERT SIND ODER MIT DEM OAKLEY PRODUKT
VERWENDET WERDEN, UND JEGLICHER NICHTERHALTUNG DER VERTRAULICHKEIT DER AUF DEM PRODUKT GESPEICHERTEN DATEN. 

Gültiges Recht für jegliche Garantieansprüche sind die Gesetze des Staates Kalifornien ohne Verweis auf entgegenstehende
rechtliche Grundsätze. Der Gerichtsstand für jegliche Rechtsstreitigkeiten sind die State oder Federal Courts in Orange
County, Kalifornien. Kein Oakley-Händler, Agent oder Angestellter ist autorisiert, irgendwelche Änderungen, Verlängerungen
oder Zusätze an dieser Garantie zu vorzunehmen. Rechtsansprüche resultierend aus dem anwendbaren nationalen Recht
betreffend den Verkauf von Konsumgütern werden von unter diesen Garantiebedingungen nicht berührt.
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GARANTIEABWICKLUNG
Das defekte Produkt muss vom Besitzer an Oakley mit einem datierten Kaufbeleg eines autorisierten Oakley-Händlers und
einer Retournummer (RA) in der Originalverpackung zurückgesendet werden. Kontaktieren Sie den Kundendienst unter 1
(800) 403-7449, um eine Retournummer zu erhalten. Basierend auf den von Ihnen gelieferten Informationen entscheidet der
Kundendienst, ob eine RA erstellt werden soll. Für die Erstellung der RA-Nummer müssen die Kreditkartendaten angegeben
werden. Pakete ohne gültige RA-Nummer können von Oakley nicht akzeptiert werden. Die RA ist für 15 Tage gültig. Falls Sie
ein Produkt an Oakley einsenden, übernehmen Sie das Risiko einer Beschädigung und/oder des Verlusts während des
Versands. Es liegt in Ihrer Verantwortung, eine Transportversicherung mit Ihrem Versanddienst abzuschließen. Verpacken
Sie das Produkt in der Originalverpackung oder so, dass während des Transports keine Schäden auftreten können.
Transport- oder Versandkosten sind vom Absender zu übernehmen. 

BITTE BEACHTEN: Wenn ein Produkt wegen eines Materialfehlers eingeschickt wird, aber kein Fehler gefunden werden
kann oder die Garantie aus oben genannten Gründen erloschen ist, fällt eine Bearbeitungspauschale von $39 an. Diese wird
Ihrer Kreditkarte belastet.
Nach Ablauf der Garantie eingesandte Produkte können nach Ermessen von Oakley gegen eine bestimmte Gebühr repariert
oder ersetzt werden. Kontaktieren Sie den Oakley Kundendienst für weitere Einzelheiten. In den USA erreichen Sie unseren
Kundendienst unter 1 (800) 403-7449. Kunden außerhalb der USA sollten sich an ihre zuständige Niederlassung wenden, um
Informationen bezüglich der Garantieabwicklung zu erhalten.

INTERNATIONALE KONTAKTDATEN:

OAKLEY AFRICA
+27 41 501 0200

OAKLEY BRASIL
+55 11 3038 9999

OAKLEY CANADA
800 448 9714

OAKLEY EUROPE
BENELUX, FRANCE,

ITALIA, SCANDINAVIA
00 800 62 55 39 00

ESPAÑA
900 953 398

PORTUGAL
800 833 121

SVERIGE
020 79 1037

OAKLEY GMBH
+49 89 99650 4100

OAKLEY JAPAN
0120 009 146

OAKLEY MEXICO
+52 5 247 0310

OAKLEY SOUTH PACIFIC
+61 3 5225 4100

OAKLEY UK LTD.
+44 1462 475 400
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